
Гиресс Каррерас посетил человека, известного в Страхейме как кузнец номер один.

 

- Ой, Гиресс… откуда ты это взял!? - закричал кузнец, и слюна полетела с его красного лица.
Невысокий бородач схватил Гиресса за шиворот.

 

Это был Лерой, известный как один из лучших кузнецов в Страхейме.

 

- Его составил мой восьмилетний клиент, - сказал Гиресс.

 

Если бы вы легкомысленно солгали этому парню, то наверняка пожалели бы об этом - у него
талант распознавать ложь. Даже если это было только на мгновение, Лерой определенно был
потрясен. Похоже, я сорвал джекпот.

 

- Ложь! Теории, лежащие в основе этого чертежа, такие же, как и древние документы,
извлеченные из руин, - сказал Лерой.

 

Так что это просто как вещи из руин… я вроде как чувствовал, что так и будет. Грей объяснил,
как все это работает, но я понял только одно: теории, лежащие в основе аппарата, опираются
исключительно на силы, находящиеся вне магии.

 

- Что еще я могу сказать. Это правда, - сказал Гиресс.

 

Лерой уставился на чертеж глазами, похожими на блюдца, издавая почти звериные стоны.



 

- Приведи его сюда…

 

- Зачем? - сказал Гиресс.

 

- Приведи его прямо сейчас! В награду он встретится со мной. А до тех пор я не потрачу ни
одного золотого! - крикнул Лерой

 

Ну… это очень трудно сделать…

 

Как только он станет таким, как сейчас, он уже не передумает.

 

- Я все понимаю. Однако ему еще нужно закончить кое-какие неотложные дела. А пока, что ты
скажешь, если мы заплатим тебе по завершении изготовления?

 

В любом случае, продажа "ручного насоса" потребует некоторых документов. Как только все
будет готово, я смогу доставить товар Грею и попросить его вернуться со мной в Страхайм. О
той жадной леди. Если я отдам ей немного денег и только скажу, что хочу, чтобы Грей
сопровождал меня в моих путешествиях, она наверняка будет вне себя от радости и одобрит
это.

 

Лирой кивнул. - «Замечательно. Когда все будет готово, я пришлю гонца».

 



- И пожалуйста, держи это в секрете, - добавил Гиресс.

 

Единственной проблемой оставался вопрос о том, кто будет патентовать "ручной насос". Если
бы аппарат работал так, как объяснил Грей, это, несомненно, привело бы к большим
переменам в мире. Я уже предвкушал огромный поток заказов, идущих со всей империи, нет,
со всего мира. Мы бы купались в астрономической сумме денег.

 

Другие купцы (гиены) в моей гильдии наверняка следили бы за этим чертежом, и было бы
огромной катастрофой, если бы кто-то хотя бы взглянул на этот чертеж.

 

- Не принимай меня за идиота. Я не настолько глуп, чтобы предать твое доверие, - сказал
Лерой, сердито глядя на него.

 

Взволнованный, я замахал руками, защищаясь. - Я все понимаю. Я попросил тебя сделать это,
потому что доверяю тебе.

 

- Тогда нет никаких проблем, - резко сказал Лерой. Затем он схватил чертеж и вернулся в свою
мастерскую.

 

Красивая молодая девушка со светлыми волосами уставилась на пергамент, который
переписал Гиресс. - Ты хочешь сказать, что это нарисовал восьмилетний ребенок? - ее обычно
спокойное лицо, похожее на железную маску, исказилось в экстазе.

 

Молодая леди, была главой отделения Торговой Гильдии Страхейма, Райной Оуэнхайм, одной
из немногих, кто занимался деньгами по всему миру.

 



- Да. Я только что сделал заказ своему другу-кузнецу. Он должен связаться со мной, когда
закончит, - сказал Гиресс.

 

- А сколько получит Гильдия? - спросила Райна.

 

- 30%. Однако, если вы примете несколько условий, я не возражаю против повышения этого
показателя до 45%.

 

С помощью всего лишь 15% лежит огромная сумма денег. Следующие условия были
достаточно важны для Гиресса отказаться от этих денег.

 

- Назови их.

 

- Не публикуйте имя изобретателя, Грей Миллард.

 

- Ты же знаешь, что в нашей патентной книге обязательно должны быть указаны имена
изобретателей, верно?

 

- Да. Я не возражаю, если ты сделаешь это, когда ему исполнится 13 лет. А до тех пор я хотел
бы, чтобы Гильдия обо всем позаботилась. Никто не будет дважды думать о том, чтобы дать
специальное исключение для этой суммы денег, - сказал Гиресс.

 

Имея дело с такими огромными суммами денег, они неизбежно будут сопровождаться
грабителями, мошенниками и другими опасностями, поэтому я хотел молчать о Грее в



качестве превентивной меры.

 

- В таких особых случаях, как этот, нам тоже нужно разрешение патентного ведомства. Ты
хочешь сказать, что мне нужно это сделать?

 

- Да.

 

- А мне-то что за дело?

 

- Я скажу, что вы, руководитель филиала, заказали производство "ручного насоса" у Грея
Милларда, а я выступаю посредником.

 

Лидер отделения Райна в настоящее время баллотировалась на пост следующего лидера
гильдии. Если она примет мои условия, в гильдию потекут огромные деньги. С этим
достижением за поясом лидер отделения Райна будет непоколебима.

 

- Давай поговорим о деталях, - предложила Райна.

 

- Грей Миллард, изобретатель, получит 50% гонорара. Я получу 5% как посредник, а торговая
гильдия получит 45%. Как это звучит?

 

- Честь для меня и выгода для тебя, я поняла. Ты гораздо проницательнее, чем я думала.
Ладно, я в деле.



 

- Большое вам спасибо.

 

Руководитель отделения Райна разложила чертеж на столе и сказала: «Теперь о деталях».

 

Два дня спустя Лерой установил "ручной насос" в колодце мастерской в присутствии
руководителей Торговой Гильдии.

 

Это было время испытаний.

 

- Давайте начнем, - сказал Лерой, и простым движением ручки из тонкой трубы хлынул поток
воды.

 

Исполнительные директора восхищенно подняли голоса и дружно зааплодировали.

 

- Просто удивительно. Это революция в том, как мы черпаем воду, Гиресс-кун, - сказала Райна
с освежающей улыбкой, когда он осыпал ее похвалами.

 

- Большое вам спасибо, - сказал Гиресс.

 

Один из руководителей улыбнулся. - «Торговая гильдия получит от этого большую выгоду».



 

- Поздравляю. Так что насчет того, чтобы держать его имя в секрете, - сказал Лерой.

 

- Не волнуйся, оно не покинет эту комнату, - ответил другой.

 

В патентном бюро торговой гильдии есть несколько весьма упрямых и негибких людей. Они не
будут принимать поспешных решений только потому, что за этим последует прибыль.
Руководителям, вероятно, придется применить немного силы.

 

И все же все прошло без сучка и задоринки. Следующим был…

 

- Не забудь сдержать свое обещание, - Лерой ворвался в мастерскую, все еще пребывая в
приподнятом настроении.

 

- Конечно. Сделайте два полных комплекта как можно скорее. Я обязательно привезу его в
Страхейм, - сказал Гиресс.

 

- Ну да!

 

Гиресс вышел на рынок, чтобы собрать ингредиенты, о которых просил Грей.
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